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 An fhideag airgid    Eriskay

________________________                                                      ____
(1126) V/ Gälisch (Hebriden)                                                       HIR
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An fhideag airgid 
 

Eriskay    Insel der Äußeren Hebriden, Nordschottland 
 

Hi ri liuthil o   Klangsilben 
 

1 

Cò a sheinneas fhideag airgid Wer will spielen auf der silbernen Flöte 

Mac mo Righ air tighinn a dh'Alba Der Sohn meines Königs ist gekommen 

       [nach Schottland 

Air luing mhòir thar na fairge. auf einer großen Galeere 

      [über den Ozean. 
 

2 

Air luing riomhaich nam ball airgid Auf einer edlen Galeere von 

      [silbernen Teilen 

Le stiuir òir is dà chrann airgid und zwei silberne Maste 

’S cup-aill oirr’de sh shrod und Taue hatte sie aus Seide 

na Gailbhein.   von Galvain. 
 

3 

Ulagan òir air gach ceann dith Riemenscheiben goldene an jedem Ende von Ihr. 

Naile ’se mo chion's mo shealladh Tatsächlich er ist mein Liebling und 

      [mein Licht. 

Tearlach og nan gormshuil meallach. Der junge Prinz mit den schönen 

      [blauen Augen 
 

4 

Hi ri iu Righ mo dhuthcha  König meines Landes 

Failte failte muirn is cliu dhuit willkommen Fröhlichkeit und Ehre für dich. 

Fidhleireachd is rogha ciùil dhuit. Fiedelspiel und die beste Musik für dich. 
 

5 

Clarsach ghrinn’si binn’ga fairge! Harfenspiel sauber und melodiös, um 

       [wach zu werden. 

Piob ’san nualla air an urlar Dudelsack und lautes Lachen auf dem Flur. 

Claidhean lasrach air an rsgadh. Flammende nackte Schwerte  
 

6 

Nàile nàile long thar fairge! Siehe die Galeere über den Ozean 

Cò a sheinneas an fhideag airgid 

Mac mo Righ air tir an Alba. an Land in Schottland 

 
(English version: Who will sound the silver whistle?_1127) 

 
________________________     ____ 
(1126) V/ Gälisch (Hebriden)     HIR 
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